
Homologation N°

FEDERATION INTERNATIONALE |A- 5435  
DU SPORT AUTOMOBILE

Groupe A  # n  
Group M/D

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Hômologation valid as fro m ------

0 1  AVR. 1991 en groupe 
in group _

Photo A Photo B

1. DEFINITIONS /  DEFINITIONS

Saab Automobile AB’
101. Contructeur 

Manufacturer

102. Dénominatlonfs] commerciale(s] — Modèle et type
Commercial name(s) — lype and model 9000 116-2,3

103. Cylindrée totale 
Cylinder capacity 2290 X 1,7 = 3893 cm

104. Mode de construction 
Type of car construction

10S. Nombre de volumes 
Numt>er of volumes .

□séparée, matériau du châssis 
separate, material of chassis _

m monocoque 
u n itI unitary construction

Steel

106. Nombre de places 
Number of places .

i d ']
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Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! . 9000 T16-2 ,3 N® Homo!..

A -  5 A 3 5

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS. WEIGHT

202. Longueur hors-tout 
Overall length

203. Largeur hors-tout 
Overall width_____

204. Largeur de la carrosserie: 
Width of bodywork:

206. Empattement a) Droit 
Wheelbase: Right

209. Porte-è-faux: a) AV: 
Overhang: Front:

4667

1766

2672

1012

mm ±  1%

Endroit de la mesure
mm ±  1 % Where measured. At f ro n t  axle

210. Distance «G» (volant — parol de séparation AR) 
Distance «G» (steering wheel — rear bulkhead] .

a) A la hauteur de l’axe AV 
At front axle_________ 1766

mm ±  1%

b) A la hauteur de l'axe AR 
At rear axle_________

b) Gauche:
Left:_______________

mm ±  1%
b) AR: 

Rear.

1764

2672

983

1670

mm ±  1% 

mm +1%

mm ±  1%

mm +1%

mm ±  1%

3. MOTEUR /  ENGINE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(in case of rotative engine, see Article 335 on complementary form).

301. Emplacement et position du moteur 
Location and position of the engine:.

4-stroke
303. Cyde 

Cycle

Front, transverse mounted 20° to the fron£

304. Suralimentation oui/aen; type 
Supercharging yes/as; type Turbocharger
(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
(in case of supercharging, see also Article 334 on complementary form)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numt>er and layout of the cylinders _ Four in l in e

306. Mode de refroidissement 
Cooling system_______ Liquid cooling

307. Cylindrée: a) Unitaire
Cylinder capacity: a) Unitary _____
c) Totale maximum autorisée*: 
c) Maximum total allowed*: 2321 (3945)

cm
b) Totale 
b) Total_ 2290 (3893}
*(Cette indication n'estpas à considérer en Gr. N) 

cm *(This irKlication is not to be considered in Gr. N)

cm'
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Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! . 9000 T 16-2 ,3 N° Homol..

A -  5 4  3 5

312. Matériau du bloc-cylindres 
Cylinder block material__ Cast iron

313. Chemises: a) eel/non 
Sleeves: jK /n o

c)Type:
Type:

314. Alésage 
Bore__ 90 mm

315. Alésage maximum autorisé 
Maximum tx>re allowed___ 90,6

(Cette indication n'est pas à considérer en Gr N) 
mm (This indication is not to be considered in Gr N)

316. Course 
Stroke . 90 mm

318. Bielle: a) Matériau
Connecting rod: Material Steel

b) Type de la tête de bielle 
Big end type________ 2 piece

56
c) Diamètre intérieur de la tète de bielle (sans coussinets):

Interior diameter of the big end (without bearings):___________
d) Longueur entre axes: _ e) Poids minimum:

Length between the axes: mm (±  0,1 mm) Minimum weight: 840

mm ±0,1%

  g

319. Vilebrequin: a) Type de construction
Crankshaft: > Type of manufacture
b) Matériau 

Materiai_____________
c) I I coulé I I estampé

I I moulded üü stamped

One piece

Steel
d) Nombre de paliers 

Number of bearings.
e) Type de paliers 

Type of bearings. Shell smooth
f) Diamètre des paliers 

Diameter of bearings 58 mm + 0,2%
g) Matériau des chapeaux des paliers

Bearing caps material. Cast iron
h) Poids minimum du vilbrequin nu 

Minimum weight of the bare crankshaft g

320. Volant moteur a) Matériau
Fywheel: Material Steel

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight of the flywheel with starter ring. 8300

321. Culasse:
Cyllnderhead:

a) Nombre de culasses 
Number of cylinderheads.

b) Matériau 
Material _ Aluminium

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs 
Fuel feed by carburettor(s): Number of carburators _
b)Type

Type
c) Marque et modèle 

Make and model _
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Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! . 9000 T 16-2 .3

A - 5 4 3 5
N° Homo!..

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor ~--------------------

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur 
Maximum diameter of the flange hole of the carburettor exit port —

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point ~____________

mm

mm

324. Alimentation par injection:
Fuei feed by injection:
b) Modèle du système d'injection: 

Model of injection system:___

a) Marque: 
Manufacturer Bosch

LHrJetronic
c) Mode de dosage du carburant: 

Kind of fuel measurement: 
c l ) Plongeur 

Piston pump 
c3) Mesure de la masse d'air 

Measurement of air mass 
c5) Mesure de la pression d'air 

Measurement of air pressure

I I mécanique
I I mechanical

I I hydraulique
I I hydraulical

mon 
yw/no
oui/nen 
yes/B» 

/non 
i/no

électronique 
J electronical
c2) Mesure du volume d'air 

Measurement of air volume 
c4) Mesure de la vitesse de l'air 

Measurement of air speed 
Quelle est la pression de réglage?
Which pressure is taken for measurement?

l/non
»/no
i/non
•/no

d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroirfs) d'étranglement 
Effective dimensions of measure position in the throttle area----------------------------------------

e) Nombre des sorties effectives de carburant
Number of effective fuel outlets  ___________ ----------------------------------------------------------

55 + 0,25

bars

mm

f) Position des soupapes d'injection: |   Canal d'admission
Position of injection valves: ÜÜ Inlet manifold

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant 
Statement of fuel measuring parts of injection system----------

_  Culasse 
I I Cylinderhead

Airmass sensor. Control u n i t .  In.jectors

325. Arbre à cames: a) Nombre
Camshaft: Number______ ?_____
c) Système d'entraînement

Driving system Cham

b) Emplacement 
Location____ Overhead

d) Nombre de paliers par arbre 
Number of bearings for each shaft

f) Système de commande des soupapes„ , , ,
Type of valve operation___________Cam to tappet, hydraulic valve clearance compensation

326. Distribution: e) Levée maximum des soupapes 
Timing: Maximum valve lift

avec jeu de 
with clearance

Admission
inlet

Echappement 
mm Exhaust---------

0 mm 0

mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur 
Inlet: Material of the manifold.
b) Nombre d'éléments du collecteur 

Number of manifold elements_____
d) Diamètre maximum des soupapes 

Maximum diameter of the valves _ 
f) Longueur de la soupape 

Length of the valve

Aluminium

32,2

108 + / -1 ,5

c) Nombre de soupapes par cylindre
Number of valves per cylinder-----

e) Diamètre de la tige de soupape
mm Diameter of the valve stem. 7 + .0 /-  0,2

g) Type des ressorts de soupape
mm Type of valve springs. Coil

mm

F.I.S.A.
y
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Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! . 9000 T 16 -2 ,3 N° Homol..

A - 5 4 3 5

328. Echappement a) Matériau du collecteur 
Exhaust Material of the manifold
b) Nombre d'éléments du collecteur 

Number of manifold elements__ 1
e) Diamètre maximum des soupapes

Maximum diameter of the valves 2 9 , 2
g)Longueur de la soupape 

Length of the valve . 108 + / - 1 , 5

Cast iron
d) Nombre de soupapes par cylindre 

Number of valves per cylinder___

mm

mm

f) Diamètre de la tige de soupape
Diameter of the valve stem Z— 2____  ^rn

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs------------ Coi 1

330. Système d’allumage: a) Type
Ignition system: Type.
b) Nombre de bougies par cylindre 

Number of plugs per cylinder__

Battery

1
c) Nombre de distributeurs 

Number of distributors _

333. Système de lubrification: a) Type
Lubrification system: Type___Wet S'ump

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps_____

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

401. Réservoir a) Nombre 
Fuel tank: Number 1

c) Matériau _ , ^ .
M.tPri.i Polyethylene

b) Emplacement _ •  ̂  ̂ i
Location Rear, in f ro n t  of rear axle

d) Capacité maximum 
Maximum capacity. 68

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPEMENT

501. Batterle(s): a) Nombre
Battery(les): Number.

6. TRANSMtSSIQN /  DRIVE

601. Roues motrices: 
Driving wheels:

 avant
LEJ front

I I arriére
I I rear

602. Embrayage: b) Système de commande
Clutch: Drive system___________ Hydraul ic
c) Nombre de disques 

Number of plates 1_________________

F.I.S.A.

L 'A U m '
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Marque
Make SAAB

Modèle
Model . 9000 T16-2 .3 N° Homol..

A -  5 4  3 5

603. BoRe de vttesses: a) Emplacement
Gear-box: Location_______ In engine compartment

b) Marque «manuelle» 
«Manual» make___ SAAB

c) Marque «automatique» 
«Automatic» make___ ZF

d) Emplacement de la commande 
Location of the gear lever_______

e) Rapports 
Ratios

Manuelle /
rapports
ratio

Manual
nombre de 
dents/ 
numt>er of 
teeth

d
W

JZ
oc

Automatique
rapports
ratio

/  Automatic
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

S£
Oc
> .
m

B.V. suppl. /
rapports
ratio

Additional G.
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

B.

d
£

ë

1 3,385 44/13 X 2,579
31 ^  98 
38 ■ 31 ' 22

2 1,760 44/25 X 1,407
98 34+38 
38 ■ 34+98

3 1,179 46/39 X 1 1

4 0,894 42/47 X 0,742
98

34+98

5 0,704 38/54 X

AR/R 3,214 45/14 X 2,882
22 98 
I T  • 7 ?

Cons
tante
Cons
tant.

4,048 85/21 0,8983 53:59

O 0 0 O
f) Grille de vitesse 

Gear change gate

© © © ô

o o o o

ôôôô
604. Surmultipllcation: a) Type 

Overdrive: Type

b) Rapport
Ratio I _______

c) Nombre de dents 
Number of teeth _

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Usuable with the following gears___



Marque
Make SAAB

A - 5 4 3 5
Modèle
Mode! 9000 T 16-2 ,3 N° Homol.

60S. Couple final:
Final drive:
a) Type du couple final 

Type of final drive
b) Rapport 

Ratio
G) Nombre de dents 

Teetti number 
d)Type de limitation de 

différentiel (si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

AV /  Front AR /  Rear

C y lind r ica l

• 4,05 4,278 (autom.)

85/21 77/18

>

e) Rapport de la boîte de transfert 
Ratio of ttie transfer b o x_____

606. lype de l'arbre de transmission
Type of the transmission shaft Drive shafts w ith constant v e lo c ity  ba ll jo in ts  and t r ip o id  j  o i r

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. Type de suspension: a) AV /  Front__Mac pherson
Type of suspension: . . .

b)AR /  rear___ ^ ^ 9 ^^  a x le

702. Ressorts hélicoïdaux: AV: ouiA
Hélicoïdal springs: Front: yes/ae

AR: oui/i
Rear: yes/ne

703. Ressorts à lames: AV: atf/non
Leaf springs: Front: ^K /n o

AR:
Rear

non
/no

704. Barre de torsion: AV: eei/non
Torsion bar. Front: mm/no

AR:
Rear;

non
/no

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15 
Other type of suspension; See photo or drawing on page 15

■' F.I.S.A.

S V E N S K A  D iL S P C R T rO ;< :u ; ;::
Jlj£ SW£DISH AÜIÜMOûlLt SPORl ftÜtRAllO!



Marque
Make SAAB

Modèle
Model . 9000 T 1 6 -2 ,3 N° Homol..

A - 5 A 3 5

707. Amortisseurs:
Shock Absorbers:
a) Nombre par roue 

Number per wheel
b)Type 

Type
c) Principe de fonctionnement 

Working principle

Avant /  Front Arrière /  Rear

1 1

Telescopic Telescopic

Gashydraulic Gashydraulic

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR:

15
801. Roues: a) Diamètre AV 

Wheels: Diameter Front 381
AR

mm Rear. 15 381 , mm

803. Freins: a) Système de freinage 
Brakes: Braking system____ Dual hydraulic

e) Nombre de cylindres par roue: 
Number of cylinders per wheel: 
e l ) Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes:
ft ) Diamètre intérieur 

interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques:

Disc brakes:
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombce d'ètriers par roue 

Number of calipers per wheel

mm
b) Nombre de maître-cylindres b1 ) Alésage

Number of master cylinders 1 tandem 0 Qpg 2 x 22,23_________
c) Servo-frein ou i/flD  c l ) Marque et type

Power assisted brakes yes/mi Make and type G ir l in g  vacuum
d) Régulateur de freinage W /non d1) Emplacement

Braking adjuster w s/no Location__________Z ____________

Avant /  Front Arrière /  Rear

1 1

.  ̂ 57 33 mm

m m {_+1.5m m ) mm (+ 1 .5  mmi

cm’ cm’

mm mm

2 2

1 1

SVPN S i
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Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! . 9000 T16- 2.3

A - 5 4 3 5
N° Homol.,

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum dise thickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g 10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

AR /  RearAV /  Front

Cast ironCast iron

mmmm

258280 mm (± 1 mm)mm (± 1 mm)

278 1  1,5 mmmm

189 1  1,5169 ±  1,5 mmmm

105 1  1,5 mmmm
oui/i
yesA

cm'cm

h) Frein de stationnement:
Parking brake:
h2) Emplacement de la commande

Location of the lever Between f ro n t  seats

h i ) Système de commande
Command system Meehanicaj_

h3) Effet sur roues ■
On which wheels

AR
Rear

804. Direction: a) Type 
Steering: Type. Rack and pin ion

b) Rapport 
Ratio__ 17,9:1

c) Servo-assistance oui/«
Power assisted yes/l

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. Intérieur, a) Ventilation 
Interior Ventilation

ouiA 
yes/i

f) Toit ouvrant optionnel oui/8 
Sun roof optional yes/i 
f2) Système de commande 

Command system

b) Chauffage oui/w »
Heating yes/mm

fl)Type . .
Typ̂  S l id in q / r is in q

E le c tr ic a l
g) Système d'ouverture des vitres latérales: AV/Front:—E1 eç tr 1 Ç^l

Opening system for the side windows: AR/Rear: —E le c tr ica l

902. Extérieur a) Nombre de portes 
Exterior: Number of doors _

c) Matériau des portières: 
Door material:

b) Hayon AR o u i/l
Rear tailgate yes/|

AV/Front: S tee l________
AR/Rear: Steel

F.I.S.A. ifc



Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! . 9000 T 1 6 -2 ,3

A -  5 4  3 5
N° Homo!..

d) Matériau du capot AV
Front bonnet material_______

e) Matériau du capot/hayon AR 
Rear bonnet /  tailgate material

f) Matériau de la carosserie 
Bodywork material_________

g) Matériau du pare-brise 
Windscreen material___

h) Matériau de la lunette AR 
Rear window material___

i) Matériau des glaces de custode
Rear quarter lights material____

k) Matériau des vitres latérales 
Side window material 

I) Matériau du pare-choc avant
Material of the front bumper___

m) Matériau du pare-choc arriére 
Material of the rear bumper___

Steel

Steel and aluminium

Steel

Laminated glass

Tempered glass

Tempered glass
AV/ Front Tempered glass 
AR / Rear Tempered glass

Expanded polyurethan and aluminium

Expanded polyurethan and aluminium

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES COMPLEMENTARY INFORMATION

321e In le t  22^ 
Exhaust 22

902e

Aluminium

10
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Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! . 9000 T 16-2 ,3 N° Homol.

A -  5 4  3 5

PHOTOS /  PHOTOS 

Moteur /  Engine

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

11 S V E N Î K A .  dlLSi-
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Marque
Make SAAB Modèle ^

Mode! 9000 T16-2,3_ N° Homo!.
A-  5435

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

I

m
\

/

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburetor(s) or injection system

àéàà ^

I) Collecteur d'admission 
Inlet manifold

Transmission /  Transmission

S) Carter de boîte de vitesse et cloche d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bellhousing

J) Collecteur d'echappement 
Exhaust manifold

H.

12
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Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! . 9000 T16-2 .3

A -  5 4  3 5
N° Homol..

Suspension /  Suspension
T) Train avant complet déposé

Complete dismounted front running gear
U) Train arriére complet déposé

Complete dismounted rear running gear

P

Train roulant /  Running gear
V) Freins avant 

Front brakes
W) Freins arriére 

Rear brakes

Carosserie /  Bodywork
X) Tableau de bord 

Dashboard
Y) Toit ouvrant 

Sunroof

13
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Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! .

A - 5 4 3 5
qnnn TI6-2.3 N° Homol.,

DESSINS /  DRAWINGS

Moteur /  Engine

I Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions: 
-  2%. +4%)
Cylindertiead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions: —2%. +4%)

Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
-2%. +4%)
Inlet manifold ports, cylinderhead side 
(tolerances on dimensions: —2%. +4%)

111 Orifices d'échappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions:
-2%. +4%)
Cylinderhead exhaust ports, manifold R ^ X j
side (tolerances on dimensions:
-2%. +4%)

IV Orifices du collecteur d’échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
-2%. +4%)
Exhaust manifold ports, cylinderhead 
side (tolerances on dimensions:
-2%. +4%)

14
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Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! . 9000 T 16 -2 .3

A - 5 4 3 5
N° Homo!.

Suspension /  Suspension

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos O et P. 
Suspension system according to article 705 or replacing* photos O and P.

15 SVENSKA liiLSPOKTFOivSUr;:
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

A- 54 35

Groupe A  / Q  
Group M/D

Marque 
Make . 9000

Modèle
Model 116-2,3

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d’Homologation 
Interior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

/

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats). 980 mm

C (Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats)____ 1420 mm

D (Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats) _ 950 mm

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats)______ 1440 mm

F (Volant — Pédale de frein) 
(Steering wheel — brake pedal) 670 mm

G (Volant — paroi de séparation arrière) 
(Steering wheel — rear bulkhead)___

H = F + G = . 2340

1670

mm

mm

F.I.S.A. \y
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation No

,iir;ri£æ5rpî

G roupe
G roup A/B

RCHE D'HOMOLOGATION ADOmONNELLE POUR MOTEURS SURAUMENTES PAR •nJRBOCOMPRESSEUR(S) 
ADOmONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARGED ENGINES

V ih ic u te : Constructeur 
Vehicle: Manufacturer

Saab Automobile AB Modèle et type 
Model and type 9000 T16-2.3

Hom ologation valable i  partir du 
Hom ologation valid as from

f i 1 m. 1991 en groupe  
in group -

3 3 4 . S u ra lim en ta tio n  
Turbocharging

a) M arque et type du turbocom presseur
Make and type of the turbocharger

I

Garret T25

b) Carter de turbine: 
Turbins housing:

b1) N om bre d 'e n trée s  des gaz d'échappem ent 
Num ber of exhaust gas entries

b2) Matériau Nickel a l lo y  cast iron , ni re s is t
Material . v ------------------------------2------------------------------

c) Roue de turbine: 
Turb ine wheel:

c2 ) Nom bre d'aubes  
Number of blades • 11

Inco 713, Nickel chromium a l lo y

c3) Hauteur(s) des aubes .i o n - j  

Height(s) of blades .. '  • —

c4 ) Précisez les cotes A, B, C, selon le schéma suivant
Indicate the dim ensions A, B, C, according to the fo llowing sketch

41,73
A

B

C

6 . 6
53

m m 

m m 

m m

cS) Aubes ajustables «■»- non
Adjustable blades no

SORTIE
EXIT

d) Carter de compression 
Im peller housing:

d1) Nom bre d 'entrées d 'a ir (m élange) -j 
Num ber of air entries (gas) '

d2) Matériau 
Material

Aluminium LM 24

^ ^  F.l.S. A. ^



SAABMake
M odèle
M odel

9000 T16-2,3

Homologation No

Vit:̂ jT».'

e) Roue de eomprecsion; 
Im peller wheel:

el) Matériau Aluminium a llo y
Material ■ ’ — — '

e2) Nom bre d 'a u b e , g f u l l  blades, 5 s p l i t t e r  b 1 a d e ^ »  1 4  4 0
Num ber of b lade* --------------------  * ^  Height(a) of b l a d e . ------------------

eè) P ré e l.ez  le .  c o te . A, B. C, .e lo n  le .c h é m a  .u ivan t
Indicate the d im e n .io n . A, B, C, according to the following .ke tc

41,83A

B

C

6,02
54

.5 )  A u b e , a ju .ta b le .  
Adjustable b lad e .

■ m m 

• m m

M k non

1 » no

ENTREE
ENTER

f) Régulation de la pression 
Pressure regulation

ft )  Type d *  régulation de la pression: 
Type of pressure adjustment:

f2) Préciser le type de la soupape 
Indicate the type of the valve

bypass

Swing valve

□ soupape de décharge 
relief valve □ autre cas 

other case

g) Systèm e d 'échappem ent 
Exhaust system

g1) D im ensions in térieu re , du tuyau d'échappem ent au niveau de sa jonction avec la turbine (dessin) 
Internat dim ensions of exhaust pipes at turbine connection (sketch)

PD

?
C h) Refroidissem ent de l'a ir d'admission  

Cooling of intake air
oui « IM
yes « e

F. I. S. A. I %



Homologation No

Marqua
Make ' "

M o d ila
Modal

PHOTOS
K) Vua da daatu a du com pratsaur 

Plan viaw of co m p ratio r

9000 T16-2.3

L) Vua da faca du com pratsaur 
Front viaw of com pratto r

k-

M) Vua du c6té du com pratsaur 
Sida viaw of com pratto r

N) Carter de turbine du compresseur 
Turbine ftousing of compressor

O) S oupape et m ontage du by-pass du compresseur 
Valve and by-pass installation of compressor

P) Echappem ent entre collecteur et compresseur 
Exhaust between manifold and turbocompressor

F.I.S.A. SVENSKA B!LSP0RTFÔR3UNd 1
IH£ 5W£D1SH AUÎ0M0B1LE SPORI f£0£RAIIONT



Homologation No

Marqua
Maka

SAAB M odela
M odal

9000 T16-2,3

Q) E chapp em anI an tra turbocompraaseur at atmosphéra 
Exhauat batwaan turbocompraaaor and atmoaphara

R) Cartar da comprassaur 
Com praasor tiouaing

V) Intarcooler monté 
Mounted Intercoolar

W) Intarcooler nu 
Bare intarcooler

S S .S lZ )c )

DESSINS /  DRAWINGS
N I)  Entrée des g az  d'échappem ent dans turbine de compresseur 

Exhaust gas entry in the compressor turbine

Sd
?
5
§

I
G

N2) S ortie  des gaz d ’échappem ent de turbine de compresseur 
Exhaust gas exit of the compressor turbine



Homologation No

Marqua SAAB
Maka ' ------

M o d ila
M odal

9000 T16-2,3 ' ^ ¥ s , - -

Q1) E ntréa daa gaz dana cartar da compraasion du compraaaaur 
Oaa antry in tha Im pallar housing of tha eomprassor

Q2) S ortia des gaz du carter da compression da compresseur 
Qas exit of the im pallar housing of tha compressor

7̂ -

0 1 ) Dispositif réglant la pression da suralimentation 
Device regulating tha turbocharging pressure

d
i
5
§
i

u.'

c SVENSKA BILSPORTFÔRDUNDE
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FED ER A TIO N  INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE
HomolQgation No

A - 54 35
A É xten s io n  No

CERTinCATDEPfiODUCTJON
PRODUCTJONCEmJF/CATE

Véhicule: Constructeur 
Vehicle: Manufactureur

Saab Automobile AB M odèle et type 
M odel and type

9000 T16-2,3 5 door

A - 5 4 3 5

Je soussigné certifie que la production 
mentionnée ci-contre s’entend pour des 
voitures entièrement terminées, identiques et 
co n fo rm es à la fiche d 'hom ologation  
présentée pour ce modèle.

I hereby certify that the production mentioned 
opposite concerns cars which are entirely 
completed, identical and in conformity with the 
homologation form submitted for the said 
model.

Stig-Gbran Larsson
N am e    —

Fonction Diyector Product Development
Position —

M o is
M onth

A n n ée
Y ear

Q u antité  produite 3 
P roduction fig u re  I

August 1990 1 071 1

September 1990 842 j

October 1990 779 1

November 1990 637 1

December >- 1990 387 1

January 1991 643 I

February 1991 736 1

o
Signature;

t

I
Ü

<

TOTAL: 5 095



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

A - 5 4 3 b

Groupe Ji / Q  
Group A v D

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
HOMOLOGATION FORM IN ACCORDANCE WITH APPENDIX J OF THE INTERNATIONAL SPORTING CODE

Homologation valable à partir du 
Homologation valid as fro m ____

0 1  AVR. 1991 en groupe 
in group _

Photo A Photo B

1. DEFINITIONS /  DEFINITIONS

101. Contructeur
Manufacturer Sâdb Autornobile AB

102. Dénominatlon(s) commerciale(s) — Modèle et type
Commercial name(s) — Type and model__________ 9000 116-2,3

103. Cylindrée totale
Cylinder capacity Z29Q X 1,7 = 3893

104. Mode de construction 
Type of car construction

105. Nombre de volumes 
Number of volumes .

□
S

séparée, matériau du châssis 
separate, material of chassis _ 
monocoque 
unitary construction

106. Nombre de places 
Numt>er of places .

Steel

cm

 ̂ SVENSKA BIL5P0RTFÔHr.üMD"\
rw t SWEDISH AUrOMOSlLESPORt fEDERAriOh



Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! . 9000 T 16-2 ,3 N° Homo!..

A - 5 4 3 5

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONS, WEIGHT

202. Longueur hors-tout 
Overall length

203. Largeur twrs-tout 
Overall width_____

204. Largeur de la carrosserie: 
Width of bodywork:

206. Empattement a) Droit 
Wheeltiase: Right

209. Porte-A-faux: a) AV: 
Overtiang: Front:

4667

1766

2672

1012

mm ±  1%

Endroit de la mesure
mm ±  1 % Where measured. At f ro n t  axle

mm ±  1%

mm ±  1%

210. Distance «G» (volant — paroi de séparation AR) 
Distance «G» (steering wheel — rear bulkhead) .

a) A la hauteur de l’axe AV 
At front axle_________ 1766

b) A la hauteur de l'axe AR 
At rear axle_________

b) Gauche:
Left:_______________

1764

2672

b)AR:
Rear: 983

1670

mm ±  1% 

mm ±  1%

mm ±  1%

mm ±  1%

mm ±1%

3. MOTEUR /  ENGINE: (En cas de moteur rotatif, voir Articie 335 sur fiche complémentaire).
(in case of rotative engine, see Articie 335 on complementary form).

301. Emplacement et position du moteur q
Location and position of the engine: f r o n t ,  transverse mounted 20 to the fro n c

4-stroke
303. Cycle 

Cycle

304. Suralimentation oui/aer); type 
Supercharging yes/as; type Turbocharger
(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
(in case of supercharging, see also Articie 334 on complementary form)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numt>er and layout of the cylinders _ Four in l in e

306. Mode de refroidissement 
Cooling system________ Liqu id  cooling

307. Cylindrée: a) Unitaire b) Totale
Cylinder capacity: a) Unitary   cm’ b) Total 2290 (3893J____________
c) Totale maximum autorisée*: *(Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N)
c) Maximum total allowed*: ,2321 (3945) cm’ *(This indication is not to be considered in Gr. N)

cm



Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! . 9000 1 16 -2 ,3 N° Homo!..

A -  5 4  3 5

312. Matériau du bloc-cylindres 
Cylinder block material___

313. Chemises: a) e«i/non 
Sleeves: j»e/no

314. Alésage 
Bore__ 90

Cast iron

c)Type:
Type:

mm

315. Alésage maximum autorisé
Maximum t)ore allowed___________ ^

316. Course 
Stroke . 90

(Cette indication n'est pas à considérer en Gr N) 
mm (This indication is not to be considered in Gr N)

mm

318. Blelle: a) Matériau
Connecting rod: Material
c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets): 

Interior diameter of the big end (without bearings):____

b) Type de la tète de bielle 
Big end type____________ 2 piece

56
d) Longueur entre axes: 

Length between the axes: 147

319. Vilebrequin: a) Type de construction 
Crankshaft: > Type of manufacture__
b) Matériau

Material  ________________ S te e l
c) I— I coulé I—I estampé 

I I moulded Liü :

e) Poids minimum: 
mm (±  0,1 mm) Minimum weight:

One piece

840

stamped
e) Type de paliers 

Type of bearings___
f) Diamètre des paliers 

Diameter of bearings

d) Nombre de paliers 
Number 6f bearings.

Shell smooth

58 mm + 0,2%
g) Matériau des chapeaux des paliers 

Bearing caps material____________ Cast iron
h) Poids minimum du vilbrequin nu 

Minimum weight of the bare crankshaft g

320. Volant moteur: a) Matériau 
Flywheel: Material _ Steel

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Minimum weight of the flywheel with starter ring. 8300

321. Culasse: 
Cyllnderhead:

a) Nombre de culasses 
Number of cylinderheads, 1

b) Matériau 
Material _ Aluminium

mm ±0,1%

  g

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs
Fuel feed by carburettor(s): Number of carburetors___ I________
b) Type c) Marque et modèle

Type---------------   Make and model _

S V E ; ' o X A  n : L ^
THi SWEDISH AUfOMOBILE SPO.'il p£Dt.'îA[10;H



Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! . 9000 T 1 6 -2 .3

A -  5 4  3 5
N° Homoi..

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Number of mixture passages per carburettor ~____________

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à la sortie du carburateur 
Maximum diameter of the flange hole of the carburettor exit p o rt_

f) Diamètre du diffuseur au point d’étranglement maximum 
Diameter of the venturi at the narrowest point ~____________

mm

mm

324. Alimentation par injection:
Fuel feed by injection: 
b) Modèle du système d'injection: 

Model of injection system:___

a) Marque: 
Manufacturer Bosch

LHrJetronic
c) Mode de dosage du carburant: 

Kind of fuel measurement: 
c l ) Plongeur 

Piston pump 
c3) Mesure de la masse d'air 

Measurement of air mass 
c5) Mesure de la pression d'air 

Measurement of air pressure

I I mécanique
I I mechanical

mon 
yw/no 
oui/nen 
yes/a* 
oai/non 
«aa/no

. électronique     hydraulique
J electronical I I hydraulical
c2) Mesure du volume d'air «ri/non

Measurement of air volume '^ / n o
c4) Mesure de la vitesse de l'air «v/non

Measurement of air speed yn /no
Quelle est la pression de réglage?
Which pressure is taken for measurement?_

d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d'étranglement 
Effective dimensions of measure position in the throttle area________________________

e) Nombre des sorties effectives de carburant
Number of effective fuel outlets___________ ^__________________________________

55

bars

mm

f) Position des soupapes d'injection:     Canal d'admission
Position of injection valves: ÜÜ Inlet manifold

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant 
Statement of fuel measuring parts of injection system______

I I Culasse
I I Cylinderhead

Airmass sensor. Control u n i t ,  In.iectors

325. Arbre à cames: a) Nombre 
Camshaft: Number.
c) Système d'entraînement 

Driving system________

b) Emplacement 
Location____ Overhead

Chain
d) Nombre de paliers par arbre 

Number of bearings for each shaft
f) Système de commande des soupapes 

Type of valve operation___________Cam to tappet, hydraulic valve clearance compensation

326. Distribution: e) Levée maximum des soupapes 
Timing: Maximum valve lift

avec jeu de 
with clearance

Admission
Inlet

0

8,65
Echappement 

mm Exhaust_____

mm 0

mm

mm

327. Admission: a) Matériau du collecteur 
inlet: Material of the manifold.
b) Nombre d'éléments du collecteur 

Number of manifold elements_____
d) Diamètre maximum des soupapes 

Maximum diameter of the valves _ 
f) Longueur de la soupape 

Length of the valve

Aluminium

32,2

c) Nombre de soupapes par cylindre 
Number of valves per cylinder___

mm

mm

e) Diamètre de la tige de soupape,
7 + n / n ?  Diameter of the valve stem '

g) Type des ressorts de soupape
mm

Type of valve springs. Coi 1

1 ... .'nCaiu jfuRi f£DtKAiioy(



Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! . 9000 T 1 6 -2 ,3 N° Homo!..

A - 5 4 3 5

328. Echappement a) Matériau du collecteur 
Exhaust Material of the manifold
b) Nombre d'éléments du collecteur 

Number of manifold elements 1_
e) Diamètre maximum des soupapes

Maximum diameter of the valves 2 9 , 2  
g)Longueur de la soupape 

Length of the valve 108 + / ~1 , 5

330. Système d'allumage: a) Type
Ignition system: Type .
b) Nombre de bougies par cylindre 

Number of plugs per cylinder__

Cast iron

Battery

d) Nombre de soupapes par cylindre
Number of valves per cylinder.

mm

mm

f) Diamètre de la tige de soupape 
Diameter of the valve stem 7 + 0 / - 0 , 2 mm

h) Type des ressorts de soupape 
Type of valve springs____________ ^

1
c) Nombre de distributeurs 

Number of distributors _

333. Système de lubrification: a) Type
Lubrification system: Type Wet sump

b) Nombre de pompes à huile 
Number of oil pumps_____

4. CIRCUIT DE CARBURANT /  FUEL CIRCUIT

401. Réservoir: a) Nombre 
Fuel tank: ^Number

c) Matériau
Material Polyethylene

b) Emplacement „  .  ̂ ^
Location Rear, in f ro n t  o f rear axle

d) Capacité maximum 
Maximum capacity. 68

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  ELECTRICAL EQUIPEMENT

501. Batterie(s]: a) Nombre
Battery(ies): Number.

6. TRANSMISSION /  DRIVE

601. Roues motrices:  avant
Driving wheels: Uu front

I I arriére
I I rear

602. Embrayage: b) Système de commande
Clutch: Drive system___________ Hydraul ic
c) Nombre de disques

Number of plates ]____________________

s \



Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! . 9000 T 1 6 -2 .3 N° Homol..

A - 5 4 3 5

603. BoRe de vResses: a) Emplacement
Gear-box: Location_______ In engine compartment

b) Marque «manuelle» 
«Manual» make___ SAAB

d) Emplacement de la commande 
Location of ttie gear lever____ Floor

c) Marque «automatique» 
«Automatic» make___ ZF

e) Rapports 
Ratios

Manuelle /
rapports
ratio

Manual
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

6
W£
>

Automatiqui
rapports
ratio

} /  Automatic
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

d
wIZ

3?

B.V. suppl. /
rapports
ratio

Additional G.
nombre de 
dents/ 
number of 
teeth

B.

SJZuc>.
CO

1 3,385 44/13 X 2,579
22 98 

38 ■ 31 ■ 22

2 1,760 44/25 ' X 1,407
98 34+38 
38 ■ 34+98

3 1,179 46/39 X 1 1

4 0,894 42/47 X 0,742
98

34+98

5 0,704 38/54 X

AR/R 3,214 45/14 X 2,882
22 " 98

Cons
tante
Cons
tant.

4,048 85/21 0,8983 53:59

0 0 0 0
f) Grille de vitesse 

Gear change gate

©o©ô
0000

ôôôô
604. Surmultipllcation: a) Type 

Overdrive: Type

b) Rapport
Ratio_______________

c) Nombre de dents 
Number of teeth _

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Usuable with the following gears___

F.I.S.A.



Marque
Make SAAB

Modèle
Mosel 9000 T16-2.3

A -  5 4 3 5
N° Homo!..

605. Couple final:
Final drive:
a) Type du couple final 

Type cf final drive
b) Rapport 

Ratio
c) Nombre de dents 

Teeth number
d)Type de limitation de 

différentiel {si prévu) 
Type of differential 
limitation (if provided)

AV /  Front AR /  Rear

C y lin d r ica l

• 4,05 4,278 (autom.)

85/21 77/18

e) Rapport de la boîte de transfert 
Ratio of the transfer b o x_____

606. lype de l'arbre de transmission
Type of the transmission shaft Drive shafts w ith  constant v e lo c ity  b a ll  jo in ts  and t r ip o id  .1 o i r

7. SUSPENSION /  SUSPENSION

701. type de suspension: a) AV/Front Mac pherson
Type of suspension: ,

b)AR /  rear axle

702. Ressorts hélicoïdaux: AV: oui/'
Hélicoïdal springs: Front: yes/ee

AR: oui/i
Rear; yes/w

703. Ressorts à lames: 
Leaf springs:

AV:
Front:

t/non
I/no

AR:
Rear:

non
/no

704. Barre de torsion: 
Torsion bar:

AV:
Front:

li/non
a/no

AR:
Rear:

non
i/no

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15 
Other type of suspension: See photo or drawing on page 15

" ^ F.I.S.A.
L
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Marque
Make SAAB

Modèle
Model 9000 T16 -2 ,3 N° Homol.,

A -  5 4 3 5

707. Amortisseurs:
Shock Absorbers:
a) Nombre par roue 

Number per wheel
b)Type 

Type
c) Principe de fonctionnement 

Working principle

Avant /  Front Arrière /  Rear

1 1

Telescopic Telescopic

Gashydraulic Gashydraulic

8. TRAIN ROULANT /  RUNNING GEAR:

Brakes:

a) Diamètre AV 
Diameter Front  ̂5 ••/ 381 mm

AR
Rear 18 "/ 381 mm

a) Système de freinage 
Brakino svstem Dual hydrdulic

b) Nombre de maître-cylindres 
Number of master cylinders ^ tandem

b1) Alésage
Rnre 2 X 22,23 mm

c) Servo-frein 
Power assisted brakes

oui/HD
yes/ait

C l ) Marque et type 
Make and type 

d1) Emplacement 
1 oration

G ir l in g  vacuum
d) Régulateur de freinage 

Braking adjuster
H /n o n
■ s /no

—

e) Nombre de cylindres par roue; 
Number of cylinders per wheel: 
e1 ) Alésage

Bore
f) Freins à tambours:

Drum brakes:
f1 ) Diamètre intérieur 

Interior diameter 
f2) Nombre de mâchoires par roue.

Number of shoes per wheel 
f3) Surface de freinage 

Braking surface 
f4) Largeur des garnitures 

Width of the shoes
g) Freins à disques:

Disc brakes:
g1 ) Nombres de sabots par roue 

Number of pads per wheel 
g2) Nombce d’étriers par roue 

Number of calipers per wheel

Avant /  Front Arrière /  Rear

1 1

57 mm 33 mm

mm (-1- 1,5 mm) mm [+ 1,5 mm)

cm’ cm’

mm mm

2 2

1 1

lut X.

F.I.S.A.
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Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! . 9000 T16-2.3

A -  5 4  3 5
N° Homol..

g3) Matériau des étriers 
Caliper material 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Maximum dise thickness 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Exterior diameter of the disc 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Exterior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Interior diameter of the 
shoe's rubbing surface 

gS) Longueur hors-tout des sabots 
Overall length of the shoes 

g9) Disques ventilés 
Ventilated disc 

g10) Surface de freinage par roue 
Braking surface per wheel

h) Frein de stationnement:
Parking brake:
h2) Emplacement de la commande

Location of the lever Between f ro n t  seats

AR /  RearAV /  Front

Cast iron Cast iron

mm mm

280 258'mm (± 1 mm) mm (± 1 mm)

278 ±  1,5 mm mm

189 1  1.5mm mm

105 1  1,5 mm mm
oui/i
yesA

ir/non
•/no

cm’ cm’

h1 ) Système de commande
Command system 

h3) Effet sur roues 
On which wheels

Mechanical
AR
Rear

804. Direction: a) Type 
Steering: Type. Rack and pinion

b) Rapport 
Ratio__ 17,9:1

c) Servo-assistance oui/«
Power assisted yes/l

9. CARROSSERIE /  BODYWORK

901. Intérieur 
Interior

a) Ventilation oui/<
Ventilation yes/i

f) Toit ouvrant optionnel oui/* 
Sun roof optional yes/i
f2) Système de commande 

Command system_____

b) Chauffage o u i/iæ  
Heating yes/as 

f1)Type
Type S I i d i n g / r i s i n g

E le c tr ic a l
g) Système d'ouverture des vitres latérales: 

Opening system for the side windows:
AV/Front: E le c tr ica l
AR/Rear: E le c tr ica l

902. Extérieur: a) Nombre de portes 
Exterior Number of doors _

c) Matériau des portières: 
Door material:

b) Hayon AR ou i/i
Rear tailgate yes/|

AV/Front: Steel______
AR/Rear: Steel

- / F.I.S.A. '
y



Marque
MakR SAAB

Modèle
Model 9000 T16-2,3

A- 54 3 5
M° Mnmol

d) Matériau du capot AV 
Front bonnet material Steel

e) Matériau du capot/hayon AR 
Rear bonnet /  tailgate material Steel and aluminium

f) Matériau de la carosserie 
Bodywork material Steel

g) Matériau du pare-brise 
Windscreen material Laminated glass

h) Matériau de la lunette AR 
Rear window material Tempered glass

i) Matériau des glaces de custode 
Rear quarter lights material Tempered glass

k) Matériau des vitres latérales AV /  Front. Tempered glass
Side window material AR /  Rear . Tempered glass

1) Matériau du pare-choc avant 
Material of the front bumper Expanded polyurethan and aluminium

m) Matériau du pare-choc arriére 
Material of the rear bumper Expanded polyurethan and aluminium

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES COMPLEMENTARY INFORMATION

321e In le t  22° 
Exhaust 22*'

902e

Steel

Aluminium

10 A l/T O W O ^



Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! . 9000 T16-2 ,3 N° Homol. A -  5 4  3 5

PHOTOS /  PHOTOS 

Moteur /  Engine

C) Profil droit du moteur déposé
Right hand view of dismounted engine

D) Profil gauche du moteur déposé 
Left hand view of dismounted engine

E) Moteur dans son compartiment 
Engine in its compartment

F) Culasse nue 
Bare cylinderhead

F.I.S.A

ïüT Ô i® 5S
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Marque
Make

Modèle
Mode! .

G) Chambre de combustion 
Combustion chamber

A

I . m i , ,

t

I) Collecteur d'admission 
Inlet manifold

Transmission /  D’ansmission

S) Carter de boîte de vitesse et cloche d'embrayage 
Gearbox casing and clutch bellhousing

9000 T16-2 ,3 N° Homol. A -  5 4  3 5

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburetor(s) or injection system

m

à è é à

J) Collecteur d'echappement 
Exhaust manifold

SOlr39

F.I.S.A.
y
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Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! . 9000 T16-2 .3 N° Homol..

A -  5 4  3 5
Suspension /  Suspension
T) Train avant complet déposé

Complete dismounted front running gear
U) Train arriére complet déposé

Complete dismounted rear running gear

Train rouiant /  Running gear
V) Freins avant 

Front brakes
W) Freins arriére 

Rear brakes

Carosserie /  Bodywork
X) Tableau de bord 

Dashboard
Y) Toit ouvrant 

Sunroof

□

13
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Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! .

A - 5 4 3 5
9000 T 16 -2 .3 N° Homol..

DESSINS /  DRAWINGS

Moteur /  Engine

I Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions;
-  2%. +4%)
Cylindertiead inlet ports, manifold side 
(tolerances on dimensions: —2%, +4%)

Orifices du collecteur d'admission, câté 
culasse (tolérances sur dimensions: 
-2%. +4%)
Inlet manifold ports, cylindertiead side 
(tolerances on dimensions: —2%. +4%)

I

Rlix!

Orifices d'échappement de la culasse, 
face collecteur (tolérances sur dimensions; 
-2%. +4%)
Cylindertiead exhaust ports, manifold 
side (tolerances on dimensions:
-2%. +4%)

R ^ X )
0 \

1
4 i

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions: 
-2%. +4%)
Exhaust manifold ports, cylindertiead 
side (tolerances on dimensions:
-2%. +4%)

‘■ f -------------

4 5

14 F.I.S.A.



Marque
Make SAAB

Modèle
Mode! . 9000 T 16-2 .3

A -  5 4  3 5
N° Homoi..

Suspension /  Suspension

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos O et P. 
Suspension system according to article 705 or replacing photos O and P.
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°

A- 54 3 5

Groupe A  / Q  
Group M/D

Marque 
Make . 9000

Modèle
Model 116-2,3

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Interior dimensions as definied by the Homologation Regulations.

/

B (Hauteur sur sièges avant) 
(Height above front seats).

C (Largeur aux sièges avant) 
(Width at front seats)____

980

1420

mm

mm

D (Hauteur sur sièges arrière) 
(Height above rear seats) _ 950 mm

E (Largeur aux sièges arrière) 
(Width at rear seats)______ 1440 mm

F (Volant — Pédale de frein) 
(Steering wheel — brake pedal) 670 mm

G (Volant — paroi de séparation arrière) 
(Steering wheel — rear bulkhead)___

H = F + G = . 2340

1670

mm

mm

F.I.S.A.
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FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation No

G roupe
G roup A/B

RCHE D’HOMOLOGATION ADOmONNELLE POUR MOTEURS SURAUMENTES PAR TURBOCOMPRESSEUR^) 
ADOmONAL HOMOLOGATION FORM FOR TURBO CHARGED ENGINES

Véhicula: Constructeur 
Vehicle: Manufacturer Saab Automobile AB M odèle et type 

Model and type 9000 T16-2.3

Homologation valable é partir du 
Hom ologation valid as from

0 1  AVR. 1991 en groupe  
in group •

3 3 4 . S ura lim en ta tio n  
Turbocharging

a) M arque et type du turbocompresseur 
Make and type of the turbocharger Garret T25

b) Carter de turbine: 
Turbina housing;

b1) N om bre d 'e n trée s  des gaz d'échappem ent 
Num ber of exhaust gas entries

b2) Matériau 
Material Nickel a l lo y  cast iron , ni re s is t

c) Roue de turbine: 
Turbine wheel:

c2) Nom bre d'aubas  
Num ber of b la d e s . 11

c l)  Matériau 
Material Inco 713, Nickel chromium a llo y

c3) Hauteur(s) des aubes 
Height(s) of blades -

c4) Précisez les cotes A, B. C, salon le schéma suivant
Indicate the dimensions A, 8 . C. according to the fo llowing sketch

41,73A

B

C

6 . 6
53

c5) Aubes ajustables 
Adjustable blades

non
no

13,57

SORTIE
EXIT

d) Carter de compression  
Im peller housing:

d1) Nom bre d 'entrées d 'a ir (m élange) 
Num ber of air entries (gas) -------

d2) Matériau 
Material Aluminium LM 24

f. i.s. a . j s



Marqu.
Maka ■

M od«la
M odel 9000 T16-2,3

Homologation No

e) Roue de com praislon: 
Im peller wheal:

e l )  Matériau 
Material

Aluminium a lloy

e2)^_N om bred-.ube. 6  biades, 6 S p l i t t e r  bladë^> u  an
Number of b ied e t ■ Height(s) of blades ^  i

e4) Précisez les cotes A* B. C, selon le schém a suivant
Indicate the dimensions A ,  8 , C, according to the following sketc

41,83A

B

C

6,02

54

eS) Aubes ajustables non
Adjustable blades no

ENTREE
ENTER

() Régulation da la pression 
Pressure regulation

I I )  Type de régulation de la pression: 
Type of pressure adjustment:

by-pass
bypass □ soupape de décharge 

relief valve □ autre cas 
other case

12) Préciser le type de la soupape 
Indicate the type of the valve Swing valve

g) Systèm e d ’échappem ent 
Exhaust system

g1) Dim ensions intérieures du tuyau d ’échappement au niveau de sa jonction avec la turbine (dessin) 
Internai dimensions of exhaust pipes at turbine connection (sketch)

S h) Refroidissement de l’air d ’admission 
Cooling of intake air

oui « M
yes »

F.I.S.A.



Homologation No

Marqua
Make SAAB M odèle

M odel

PHOTOS
K) Vue de dessus du compresseur 

Plan view of compressor

M) Vue du côté du compresseur 
Side view  of compressor

O) S oupape et m ontage du by-pass du compresseur 
Valve and by-pass Installation of compressor

9000 T16-2.3

L) Vue de face du compresseur 
Front view  of compressor

N) Carter de turbine du compresseur 
Turbine ftousing of compressor

P) Ecfiappem ent entre collecteur et compresseur 
Exhaust between manifold and turbocompressor

S V E N S K A  B !L S P O R T F Ô R " U N ÎD ^
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Hom ologation No

Marque
Make SAAB M odèle

Modal 9000 T16-2,3

Q) E chappem ent entre turbocompresseur et atmosphère 
Exhaust between turbocompressor and atmosphere

R) Carter de compresseur 
Com pressor housing

^  -j.

V) Intercooler monté 
Mounted intercooler

W) Intercooler-nu 
Bare intarcooler

^ S S .S lZ x )

DESSINS /  DRAWINGS
N1) Entrée des gaz d'échappem ent dans turbine de compresseur 

Exhaust gas entry in the compressor turbine
N2) S ortie  des gaz d'échappem ent de turbine de compresseur 

Exhaust gas exit of the compressor turbine



Homologation No

M arq u* SAAB 
Make — — —

M o dO a
Model

9000 T16-2,3 . --c'-A

0 1 )  E ntrée des gaz dans carter de compression du compresseur 
Oas entry In the Im peller housing of the compressor

0 2 ) S ortie des gaz du carter de compression de compresseur 
Oas exit of the Im peller housing of the compressor

"C. '

*

0 1 ) Dispositif réglant la pression de surallmenutlon  
Device regulating the turbocharging pressure

8
ci

5

TT iT

_ y l

FJ.S.A. fk,
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